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(ii) with respect to taxes on income which are
not withheld at source, as regards income
for any taxable year beginning on or after 1
January in the calendar year next following
that in which this Protocol enters into

force.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this
Article, the provisions of Article 7 of the Convention as
amended by Article 2 of this Protocol shall be applicable
with respect to profits for any taxable year or chargeable
period beginning on or after a date to be agreed between
the Governments of the Contracting States through an
exchange of diplomatic notes. Until the provisions of
Article 7 of the Convention as amended by Article 2 of this
Protocol are applicable, the provisions of the original
Article 7 of the Convention shall continue to apply.

4. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this
Article, the provisions of paragraphs 3, 5 and 6 of Article
25, paragraphs 1 and 2 of Article 26 and Article 26A of the
Convention, and paragraph 5 of the Protocol of 2006, as
amended by this Protocol, shall have effect from the date
of entry into force of this Protocol, without regard to the
taxable year or chargeable period to which the matter
relates. For the purposes of paragraph 5 of Article 25 of
the Convention, as amended by this Protocol, no case may be
submitted to arbitration earlier than a date two years from
the entry into force of this Protocol.

5. This Protocol shall remain in force as long as the
Convention remains in force.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorised thereto by their respective Governments,
signed this Protocol.

have

DONE in duplicate at London this seventeenth day of
December, 2013, in the Japanese and English languages, each
text being equally authoritative.

For Japan: For the United Kingdom
of Great Britain
and Northern Ireland:

Keiichi Hayashi David Gauke
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